Epistola Petri Il

11 S|m0n Petrus Seruus et apOStOIUS IeSu Chrlsti hiSl:QMjPeler,aservantandanapusl\eofjesuschnsl,

to them that have obtained like precious faith with us

coaequalem nobis sortiti sunt fidem in iustitia Dei NOSTrit"eomecsness of ot our savour sese
Saluatorls Iesu Chr|St| 12 gratia uObIS et an adimpleatu{Graceandpeacebelvip\ieduntoyouthroughthe

knowledge of God, and of Jesus our Lord,

In Cogn|t|0ne D0m|n| nostrl 13 quomOdO Omnia nObIS difSAccordmgashlsdivinepowerhathgivenuntuusall

things that pertain unto life and godliness, through the

uinae uirtutis suae quae ad uitam et pietatem donata est gt s cdey e
cognitionem eius qui uocauit nos propria gloria et uirtute
14 per quae maXima et pretlosa nObiS promissa donauiiwrlelletyareg\venuntousexceedinggrea{andpre-

cious promises: that by these ye might be partakers of the

per haec efficiamini diuinae consortes naturae fugientesIgitlg i == creenaenne
quae In mundo eSt Concuplscentiae Corruptionem UOS 1:5 And beside this, giving all diligence, add to your faith

virtue; and to virtue knowledge;

autem curam omnem subinferentes ministrate in fide ues-
tra Uirtutem In U|rtute autem SC|entian16 In SCIentIa au-l:GAndtoknowledgetemperance;andtotemperancepa-

tience; and to patience godliness;

tem abstinentiam in abstinentia autem patientiam in patien-
tla autem pletatem 17 in pietate autem amorem fraterniﬂkndtcgodllnessbrotherlyk\ndness;andlobrotherly

kindness charity.

tatis in amore autem fraternitatls Caritatem8 ha.eC enim1:8Forif!hesethmgsheinyou,andabound,theymake

you that ye shall neither be barren nor unfruitful in the

uobis cum adsint et superent non uacuos nec sine fructyugs ===
Constltuent In Dominl nOStri Iesu Christi Cogn|t|one.9 CU| 1:9 But he that lacketh these things is blind, and cannot

see afar off, and hath forgotten that he was purged from

enim non praesto sunt haec caecus est et manu temptaris tb-
liuionem accipiens purgationis ueterum suorum delictorum
110 quapropter fratres magls Satag ite ut per bona Oper&ﬁ&xﬁme the rather, brethren, give diligence to

make your calling and election sure: for if ye do these

tam uestram uocationem et electionem faciatis haec et
faCienteS non peccabltls allquandmll SiC enlm abundanfll For so an entrance shall be ministered unto you

abundantly into the everlasting kingdom of our Lord and

ter ministrabitur uobis introitus in aeternum regnum Donitti==="
nostrl et Saluatoris Iesu Chrlstlllz propter qUOd inCipiam:].ZWherefurelwmnotbenegllgenttoputyoualwaysln

remembrance of these things, though ye know them, and

uos semper commonere de his et quidem scientes et cofy=""=""
flrmatos in praesentl ueritatell?) iuStum autem arbitro[:ISYea,Ithinkitmeel,aslongasIamm!hislabernacle,

to stir you up by putting you in remembrance;

guamdiu sum in hoc tabernaculo suscitare uos in commoni-
t|0ne 114 Certus qUOd ueIOX eSt depOS|t|0 tabernaculi m&i)wmgthatshonlylmustputoffth\smytabema-

cle, even as our Lord Jesus Christ hath shewed me.

secundum quod et Dominus noster lesus Christus significa-
Uit mihl 115 dabo autem Operam et frequenter habere 1uQrSverlWHIendeavourthatyemaybeableaﬂer

my decease to have these things always in remembrance.

post Obitum meum ut horum memoriam faCIatiB:lG non 1:16 For we have not followed cunningly devised fables,

when we made known unto you the power and coming

enim doctas fabulas secuti notam fecimus uobis Domini g s s b semneses ofne
tri lesu Christi uirtutem et praesentiam sed speculatores facti
illius magnitudinis 1:17 accipiens enim a Deo Patre NONG- e s ron co e ratmno and

glory, when there came such a voice to him from the ex-
cellent glory, This is my beloved Son, in whom | am well
pleased.
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rem et gloriam uoce delapsa ad eum huiuscemodi a mag-
nifica gloria hic est Filius meus dilectus in quo mihi con-
1:18 And this voice which came from heaven we hearcplacul 118 et hanC uocem nOS aUdiL”mUS de Caelo adlatam

when we were with him in the holy mount.

119w e a0 more s vt e veiCU T €SSE@MUS CUM [PSO IN monte sancieioet habemus fir-

Sl 1 2 e e 00 e Y O r@ M) propheticum sermonem cui bene facitis adtendentes
guasi lucernae lucenti in caliginoso loco donec dies inluce-

120 konng v oy e s SCAL €1 UCHET OFi@tur in cordibus uestrig:20 hoc primum

intellegentes quod omnis prophetia scripturae propria interp-

w21t e e someny sl €1ATIONE NON fit 1:21n0on enim uoluntate humana adlata est

aliguando prophetia sed Spiritu Sancto inspirati locuti sunt
sancti Dei homines

2:1 But there were false prophets also among the peo- 21 fuerunt uero et pseUdoprophetae In pOpU|O SICut et in

ple, even as there shall be false teachers anyongwho . R . ..

Fodmtmson nen, o s o mencens 5@ lODIS - €FUNE Magistri mendaces qui introducent sectas per-
ditionis et eum qui emit eos Dominum negant superducen-

2:2Andmanyshallfollowthelrpemlclousways:byrea-tes Slbl Celerem perd|t|0nem22 et multi Sequentur eorum

son of whom the way of truth shall be evil spoken of.

2:3 And through covetousness shall they with felgnerluxurias per quos U|a ue”tatis blasphemab|t|2r3 et In au a-

words make merchandise of you: whose judgment now of

poy e metmaerennan nanercamaen ity fictis uerbis de uobis negotiabuntur quibus iudicium iam
2:4For|fGodsparednottheangelslhalsinned,butcaolim non Cessat et perdit|0 eorum non dormltat4 SI enlm

them down to hell, and delivered them into chains of dark-

Deus angelis peccantibus non pepercit sed rudentibus inferni
detractos in tartarum tradidit in iudicium cruciatos reseruari
2:5 And spared not the old world, but saved Noah !h25 et Origlnali mundo non peperclt Sed Octauum Noe Iustl-

eighth person, a preacher of righteousness, bringing in the

tiae praeconem custodiuit diluuium mundo impiorum indu-
26 And g the s of sodom and comorna ndlCENS  2:6 €1 ClUItates Sodomorum et Gomorraeorum in cine-

ashes condemned them with an overthrow, making them

e menese e esve et ram rediiens euersione damnauit exemplum eorum qui impie
2:7AnddeliveredjustL0t,vexedwnhthefi\thyconversa-acturi Sunt ponens 27 et Iustum Loth Oppressum a nefan-

tion of the wicked:

2:8(Fonhalnghteuusmandwelllngamungthem‘|nsedorum Iniurla Conuersat|0ne erU”28 aSpeCtu enlm et aU‘

ing and hearing, vexed his righteous soul from day to day

i et deeds) ditu iustus erat habitans apud eos qui diem de die animam iu-
2:9 The Lord knoweth how to deliver the godly out ofStam Inlquls Operibus CruCIabaan noult Dominus pios de

temptations, and to reserve the unjust unto the day of judg-

temptatione eripere iniquos uero in diem iudicii cruciandos
10 e cvieny mem matwaic st e resn e sl €SEFUANE 2:10 Magis autem eos qui post carnem in concu-

of uncleanness, and despise government. Presumptuous

oy, ete verwe et o et epigcentia inmunditiae ambulant dominationemque contem-
nunt audaces sibi placentes sectas non metuunt blaspheman-
2:11 Whereas angels, which are greater in power ar.LeS 211 Ub| angeli fortltudine et U|rtute Cum Slnt ma|0res

might, bring not railingaccusation against them before the
Lord.
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non portant aduersum Se eXeCrabIIe |Ud|C|um12 h“ uero 2:12 But these, as natural brute beasts, made to be taken

and destroyed, speak evil of the things that they under-

uelut inrationabilia pecora naturaliter in captionem et in g s etrerhinneromncomnpion
niciem in his quae ignorant blasphemantes in corruptione
Sua et pe”bunt 213 perCip|enteS mercedem inlustltlae uﬂﬂndshallreceivelherewardufunrighleousness,as

they that count it pleasure to riot in the day time. Spots

luptatem existimantes diei delicias coinquinationes et ERas. s g "
culae deliciis affluentes in conuiuiis suis luxuriantes uobis-
Cum 214 OCUIOS habentes pIenOS adUItenO et incessabue&eyesfullufadulten/,and!hatcannease

from sin; beguiling unstable souls: an heart they have ex-

delicti pellicentes animas instabiles cor exercitatum auf&rj=" s rees aeemier
tlae habentes maledict|0n|s f||“215 derelinquentes reCtan}s Which have forsaken the right way, and are gone

astray, following the way of Balaam the son of Bosor, who

uiam errauerunt secuti uiam Balaam ex BOsSor qui mefgeg:sso e
dem in|qUitat|S amault 216 Correptionem uero habL”t Sua&utwasrebukedforh\smiquity:!hedumbassspeak-

ing with man’s voice forbad the madness of the prophet.

uesaniae subiugale mutum in hominis uoce loguens prohi-
bult prophetae |nSip|ent|am217 h“ Sunt fontes Slne aqua eETheseareweHSW|th0utwater,cloudstha{arecamed

with a tempest; to whom the mist of darkness is reserved

nebulae turbinibus exagitatae quibus caligo tenebraruni-re-
Seruatur 218 Superba enlm uanltatls quuentes pelIicent:ljmwhentheyspeakgreatswe\lingwordsufvamty,

they allure through the lusts of the flesh, through much

desideriis carnis luxuriae eos qui paululum effugiunt quiipys> o reves ce escedionensio
errore Conuersantur219 |ibertatem I”IS promittentes Cumgwmlelheyprom\selhemI\beny,theythemselvesare

the servants of corruption: for of whom a man is over-

Ipsi serui sint corruptionis a quo enim quis superatus Bt "o o
hL”us et Seruus eSt220 SI enlm refugientes Coinquinatio:?bFur|faflertheyhaveescapedthepollutiunsoflhe

nes mundi in cognitione Domini Nostri et saluatoris lesu Chg: . i v e sen.

risti his rursus inpliciti superantur facta sunt eis posteriora
deteriora p”oribus 221 mellus enim erat IIIIS non CognOSZ'lFarnhadbeenbenerforlhemnotlohaveknownthe

way of righteousness, than, after they have known it, to

cere uiam iustitiae quam post agnitionem retrorsum ConuE e e ereeduonen
a.b eo qUOd I”IS tradltum eSt SanCtO mandamzz Contiglt 2:22 B;lt_ll_thlsdhappened Entohthem accurd\ngw.thedtr::e

enim eis illud ueri prouerbii canis reuersus ad SuumM UQTffju e e aemannente
tum et sus lota in uolutabro luti

31 hanC ecce uObIS CariSSimI SeCundam SC”bO epistu:lamondeplslle‘beluved,Inowwmeumoyou;ln

both which | stir up your pure minds by way of remem-

In quibus excito uestram in commonitione sinceram mentem
32 ut memores Sit'S eorum quae praed|Xi uerborum a Sam@txi}Snaybemmdfulofthewordswhichwerespo-

ken before by the holy prophets, and of the commandment

prophetis et apostolorum uestrorum praeceptorum Dot tetodes e
et Saluatorls 33 hOC primum SCIenteS qUOd uenient In r]ig{ﬁowingthlsfirst, that there shall come in the last

days scoffers, walking after their own lusts,

uissimis diebus in deceptione inlusores iuxta proprias con-
Cupiscentlas ambU|ante$4 dicentes Ubi eSt promiSSiO autndsaylng,Where\s(hepromlseofhlscom\ng?for

since the fathers fell asleep, all things continue as they
were from the beginning of the creation.
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aduentus eius ex quo enim patres dormierunt omnia sic per-
3:5Forlhlstheywnhng\yare|gnorantof.thatbythewordseuerant ab |nit|0 Creatura85 |atet enlm eOS hOC u0|entes

of God the heavens were of old, and the earth standing out

guod caeli erant prius et terra de aqua et per aguam consis-
3:6 Whereby the world that then was, beingaverflowettens Del uerbo 36 per quae i”e tunC mundus aqua inunda-

with water, perished:

7 sutme neavens and e s, unicn we o, by BUS PEIIL 3:7 c@eli autem qui nunc sunt et terra eodem uerbo

same word are kept in store, reserved unto fire against the

dvotamenandpeaiencinaedimen— ranSitl sunt igni seruati in diem iudicii et perditionis im-
S:SBut,beloved,benotignoramoflhisonething,tha:onpiorum h0m|num 38 unum uero hOC non Iateat UOS Ca”S'

day is with the Lord as a thousand years, and a thousand

pearsssone o simi quia unus dies apud Dominum sicut mille anni et mille
3:9TheLurd|snotslackconcemlngh\sprcmlse,assonanni SICut dieS unUS 39 non tardat D0m|nus prOmISSi Sed

men count slackness; but is longsuffering to us-ward, not

epeanee o st gy atjanter agit propter uos nolens aliquos perire sed omnes
3:105u1thedayoflheLordwillcomeasalhiefinthead paenltentlam reuertiSlO aduenlet autem dIeS D0m|ni

night; in the which the heavens shall pass away with a . . R .
hemmamane e mecn et £ TUF 1N quUa caeli magno impetu transient elementa uero ca-

3:11Seelnglhenthatallthesethlngsshallbedlssolveli.ore SOluentur 311 Cum haeC Igitur Omnia dlSSOluenda Slnt

what manner of persons ought ye to be in all holy conver-

guales oportet esse uos in sanctis conuersationibus et pieta-
3:12Lookingforandhastinguntothecomingof!hedayotibuS 312 expectantes et properantes In aduentum Del dlel

God, wherein the heavens being on fire shall be dissolved,

samecenenesmamernnienentear - nar quam caeli ardentes soluentur et elementa ignis ardore
3:13 Nevertheless we, according to his promise, Iookfota.bescent 313 nOUOS uero CaeIOS et nouam terram et prO‘

new heavens and a new earth, wherein dwelleth righteous-

missa ipsius expectamus in quibus iustitia habitat4 pro-

3:14 Wherefore, beloved, seeing that ye look for sucl
things, be diligent that ye may be found of him iegze,

pter quod carissimi haec expectantes satis agite inmaculati et
3:15Andaccoum(hattheIongsuffenngofourLord|ssaljnuiolati el inuenlrl in pace 315 et D0m|n| nOSt” |Ongani-

vation; even as our beloved brother Paul also according to

revissomaienurionmranwitenunoyes - jtatem salutem arbitramini sicut et carissimus frater noster
3:16Asa|suina\|hisep\stles,speakinginlhemoflhespaulus Secundum datam Sibl Sapientlam SCripSIt uob.im

things; in which are some things hard to be understood, . . . . . . . . . .

oo nme anercnaen- o e ecion. SICUL €1 1N 0mMNibus epistulis loquens in eis de his in quibus
sunt quaedam difficilia intellectu quae indocti et instabiles
deprauant sicut et ceteras scripturas ad suam ipsorum perdi-

3:17 Ye therefore, beloved, seeing ye know these thln;IOnem 3 17 UOS ig Itur fratres praeSCienteS CUStOdite ne inSi-

before, beware lest ye also, being led away with the error

prewaes memoromsetnes - pientium errore transducti excidatis a propria firmitate1s

3:18 But grow in grace, and in the knowledge of our Lort
and Saviour Jesus Christ. To him be glory both now and

crescite uero in gratia et in cognitione Domini nostri et sal-
uatoris lesu Christi ipsi gloria et nunc et in die aeternitatis
amen
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